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1 About this document

1.1 Function of this document
The document is only applicable for this EVSE (Terra x4), including the variants and
options listed in section 8.1.
The document gives the information that is necessary to install the EVSE.

1.2 Target group
The document is intended for qualified installation engineers.
For a description of the required qualifications, refer to section 3.3.

1.3 Revision history

Version Date Description

001 Initial version

002 Fiscal meter infoNovember 2022

003 Par. 9.1September 2023

1.4 Language
The original instructions of this document are in English (EN-US). All other language
versions are translations of the original instructions.

1.5 Illustrations
It is not always possible to show the configuration of your EVSE. The illustrations in
this document show a typical setup. They are for instruction and description only.

1.6 Units of measurement
SI units of measurement (metric system) are used. If necessary, the document
shows other units between parentheses () or in separate columns in tables.

1.7 Typographical conventions
The lists and steps in procedures have numbers (123) or letters (abc) if the sequence
is important.

1.8 How to use this document
1. Make sure that you know the structure and contents of this document.
2. Read the safety chapter and make sure that you know all the instructions.
3. Do the steps in the procedures fully and in the correct sequence.
4. Keep the document in a safe location that you can easily access. This document

is a part of the EVSE.

About this document
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2 Description

2.1 Type plate

IP54

SN: XXXX-XXX-XXXX-XXX

Part number XXXXXXXXXX

Prod. date  XX XXXX XXXXXXXXXXXX

XX XXXXX XX

FOR USE WITH ELECTRICAL VEHICLES

Input          xxxV x+PE-
DC Input          xxx-xxxV Max xxxA
DC Output  1 CCS2         xxx-xxxV Max xxxA
DC Output 2 CHAdeMO    xxx-xxxV Max xxxA

Max x.xkW/xxHz

DC AUX xxV xA

MADE IN ITALY www.abb.com

Weight XXX Kg
XXXXXXXXXX

XXXX-XXX-XXXX-XXX

A

B

C

D
E

G
H

I

J

F

K

L

M

A Manufacturer
B Serial number
C Part number of the EVSE
D Production date
E Internal product code (for the

manufacturer)
F Full EVSE type
G EVSE mass
H EVSE rating

Note: Find the type plate on your EVSE to see the applicable data. Refer
to section 2.4.2.

2.2 Intended use
The EVSE is intended for the DC charging of EVs. The EVSE is intended for indoor or
outdoor use.
The properties of the electrical grid, the ambient conditions and the EV must
comply with the technical data of the EVSE. Refer to chapter 8.
Only use the EVSE with accessories that the manufacturer provides and that obey
the local rules.

Description

BCM.S1102.0-EN | 11

I Address of the manufacturer
J CE mark
K Barcode with the serial number of

the EVSE
L Barcode with the part number of

the EVSE
M Additional EVSE rating data
N MID certified charger identification

Note: For the German market the charge post is equipped with energy
metering to comply with the 2014/32/EU MID directive. The energy meter
is a field installable device.

XX-X
VDE - XXXXxxxx
Class X xxx. xx XX-XXXXX x

XX-XXXXX x

XX-XXXX

N

Heertjeslaan 6, 
2629 JG Delft, 
The Nederlands
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2.5 Options

2.5.1 EV charge cable, Combo 2

A EV charge cable

2.5.2 EV charge cable, CHAdeMO

A EV charge cable

2.5.3 Integrated payment terminal - CCV

Description
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The EVSE can optionally be equipped with an MID compliant DC energy meter. This
upgrade can be installed in the factory or in the field.

A B

C

A Time (hh:mm:ss)
B Date (YY-MM-DD)

C Delivered DC power (kWh)

Note: The presence of the MID compliant DC meter is mandatory in some
countries. Do a check of the regulations that are applicable in the country
of installation.

2.6 External residual-current device
The manufacturer does not supply an external residual-current device. If an external
residual-current device is required because of local rules, this section helps you to
select the correct device.

Situation: the local rules require an immunity for short current peaks over PE
during the EV charging process
At the start of the EV charge cycle, a relay switches and engages the AC input power
to the power modules. Incidental current peaks can occur. For the specifications of
the current peaks, refer to section 8.15.
A combination of these factors is the source of these current peaks:

• Asynchronous engagement of the phases in the relay
• The electrical capacity of the AC input power part of the EVSE

The amplitude of the current peaks can change. These factors are the source of the
differences:

• The location of the EVSE
• The power grid
• The earth impedance

2.5.4 Fiscal metering system
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5 Installation

5.1 General installation procedure
Preliminary requirements

1. All required permits to
agree with the local rules,
are granted.

2. The AC input cable is
available.

• There is no voltage on the
AC input cable during the
complete installation
procedure.

• Tools for installation. Refer
to section 8.4.

Procedure
1. Prepare the site. Refer to section 5.2.1.
2. Unpack the EVSE. Refer to section 5.4.1.
3. Move the cabinet above the correct location. Refer to section 4.2.

Note: Make sure that there is some distance between the foundation
and the cabinet to guide the cables into the EVSE.

4. Do the mechanical installation. Refer to section 5.5.1.
5. Do the electrical installation. Refer to section 5.6.1.
6. Prepare for commissioning. Refer to section 5.7.

5.2 Site preparation

5.2.1 Prepare the site
1. Make sure that the space and the airflow around the cabinet is sufficient. Refer

to section 5.2.2.
2. If the local rules require the installation of an external residual-current device,

install an external residual-current device. Refer to section 2.6.
3. Design the site so that the charge cables can get to the inlet for the charge

cables on the EVs. For the length of the charge cables, refer to section 8.10.1.
4. Prepare the cables:

• AC input cable. Refer to section 8.12.2.
• PE wire. The diameter depends on the length, method of installation and

other factors. Make sure that the PE wire agrees with the safety instructions.
Refer to section 3.7.

• Ethernet cable, if no wireless 2G/3G/4G signal is available. Refer to section
8.11. Contact the manufacturer if you require a specific configuration. Refer
to section 1.12.

Note:

• The cables enter the cabinet from the bottom.
• Take into account the maximum opening of the cable inlet when

you prepare the cables. Refer to section 8.10.1.

Installation
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8.3 General specifications

Parameter Specification

Compliance and safety CE

CHAdeMO 1.2

IP rating The type plate shows the specification.
Refer to section 2.1.

IK rating according to IEC 62262: enclo-
sure

IK10

IK rating according to IEC 62262:
touchscreen

IK08

EMC rating Class B

EN17186

8.4 Required tools for installation

Parameter Specification

Philips screwdriver Size: PH2

Slot screwdriver Size: 4.5 and 2.5 mm

Hex keys Size: 5, 5.5 and 6 mm

Torx screwdriver Size: 15, 20 and 25

Torx angled or bit with ratchet Size: 20

Open spanner Size: M5 (8mm), M6 (10 mm), M10 (15
mm), M12 (19 mm) and M16 (24 mm)

Torque socket wrench 5 to 20 Nm, size M8 (13 mm) and M6 (10
mm)

Ratchet spanner with socket and exten-
sion

Size: M5 (8 mm) and M6 (10 mm)

Tie-wraps Standard

Voltage tester To switch 200 mA of test current (exam-
ple: Duspol)

Digital multimeter Standard

Hoisting equipment or forklift truck Capable to lift the EVSE safely. Take into
account the dimensions, the mass, the
center of gravity and the maximum tilt
angle. Refer to different sections in this
document.

Swivel eye bolts or bolts with lifting
loops (to use with hoisting equipment)

Thread M10

Wire stripper pliers To strip the wires of the AC input cable

Wire end ring tool Size: M11

Technical data
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8.14.4 Terra 184

Parameter Specification (kVA)

Power consumption during normal oper-
ation

10.8

8.15 Current peaks during the start of a charge cycle

Parameter Specification

Duration of the current peaks 25 µs

Maximum current peak 60 A

Technical data
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9 Appendix

Appendix

9.1   Messrichtigkeitshinweise gemäß 
Baumusterprüfbescheinigung

I     Auflagen für den Betreiber der Ladeeinrichtung, die dieser als notwendige Vorauss-
etzung für einen bestimmungsgemäßen Betrieb der Ladeeinrichtung erfüllen muss.

Der Betreiber der Ladeeinrichtung ist im Sinne § 31 des Mess- und Eichgesetzes der 
Verwender des Messgerätes.
1. Die Ladeeinrichtung gilt nur dann als eichrechtlich bestimmungsgemäß und 

eichrechtkonform verwendet, wenn sie nicht anderen Umgebungsbedingungen 
ausgesetzt ist als denen, für die ihre Baumusterprüfbescheinigung erteilt wurde. 
Diese sind in den technischen Begleitunterlagen der Ladeeinrichtung beschrieben.

2. Der Verwender dieses Produktes muss bei Anmeldung der Ladepunkte bei der 
Bundesnetzagentur in deren Anmeldeformular den an der Ladeeinrichtung zu den 
Ladepunkten angegebenen PK mit anmelden! Ohne diese Anmeldung ist ein 
eichrechtkonformer Betrieb der Ladeeinrichtung nicht möglich. Weblink: 
https://www.bundesnetzagentur.de/DE/Fachthemen/Elektrizitae-
tundGas/E-Mobilitaet/Ladesaeulenkarte/Karte/start.html

3. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass die Eichgültigkeitsdauern 
für die Komponenten in der Ladeeinrichtung und für die Ladeeinrichtung selbst 
nicht überschritten werden.

4. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass Ladeeinrichtungen 
zeitnah außer Betrieb genommen werden, wenn wegen Stör- oder Fehleranzeigen 
im Display der eichrechtlich relevanten Mensch-Maschine-Schnittstelle ein eichrecht-
konformer Betrieb nicht mehr möglich ist. Es ist der Katalog der Stör- und Fehler-
meldungen in dieser Betriebsanleitung zu beachten.

5. Der Verwender muss die aus der Ladeeinrichtung ausgelesenen, signierten Daten-
pakete - entsprechend der Paginierung lückenlos dauerhaft (auch) auf diesem 
Zweck gewidmeter Hardware in seinem Besitz speichern („dedizierter Speicher“), - 
für berechtigte Dritte verfügbar halten (Betriebspflicht des Speichers.). Weiterhin 
muss der Verwender aus Ladeeinrichtungen ausgebaute Zusatzmodule dauerhaft 
aufbewahren und ein Auslesen der gespeicherten eichtechnischen Logbücher 
ermöglichen, wenn eine berechtigte Behörde dies verlangt. Dauerhaft bedeutet, 
dass die Daten nicht nur bis zum Abschluss des Geschäftsvorganges gespeichert 
werden müssen, sondern mindestens bis zum Ablauf möglicher gesetzlicher 
Rechtsmittelfristen für den Geschäftsvorgang. Für nicht vorhandene Daten dürfen 
für Abrechnungszwecke keine Ersatzwerte gebildet werden.

6. Der Verwender dieses Produktes hat Messwertverwendern, die Messwerte aus 
diesem Produkt von ihm erhalten und im geschäftlichen Verkehr verwenden, eine 
elektronische Form einer von der Konformitätsbewertungsstelle genehmigten 
Betriebsanleitung zur Verfügung zu stellen. Dabei hat der Verwender dieses Produk-
tes insbesondere auf die Nr. II „Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der 
Ladeeinrichtung“ hinzuweisen.

7. Den Verwender dieses Produktes trifft die Anzeigepflicht gemäß § 32 MessEG 
(Auszug): § 32 Anzeigepflicht (1) Wer neue oder erneuerte Messgeräte verwendet, 
hat diese der nach Landesrecht zuständigen Behörde spätestens sechs Wochen 
nach Inbetriebnahme anzuzeigen…

8. Soweit es von berechtigten Behörden als erforderlich angesehen wird, muss vom 
Messgeräteverwender der vollständige Inhalt des dedizierten lokalen oder des 
Speichers beim CPO mit allen Datenpaketen des Abrechnungszeitraumes zur 
Verfügung gestellt werden.

II    Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der Ladeeinrichtung (EMSP)

Der Verwender der Messwerte hat den § 33 des MessEG zu beachten:
§ 33 MessEG (Zitat)
§ 33 Anforderungen an das Verwenden von Messwerten

(1) Werte für Messgrößen dürfen im geschäftlichen oder amtlichen Verkehr oder bei 
Messungen im öffentlichen Interesse nur dann angegeben oder verwendet werden, 
wenn zu ihrer Bestimmung ein Messgerät bestimmungsgemäß verwendet wurde und 
die Werte auf das jeweilige Messergebnis zurückzuführen sind, soweit in der Rechtsver-
ordnung nach § 41 Nummer 2 nichts anderes bestimmt ist. Andere bundesrechtliche 
Regelungen, die vergleichbaren Schutzzwecken dienen, sind weiterhin anzuwenden.
(2) Wer Messwerte verwendet, hat sich im Rahmen seiner Möglichkeiten zu verge-
wissern, dass das Messgerät die gesetzlichen Anforderungen erfüllt und hat sich von 
der Person, die das Messgerät verwendet, bestätigen zu lassen, dass sie ihre Verp-
flichtungen erfüllt.
(3) Wer Messwerte verwendet, hat
1. dafür zu sorgen, dass Rechnungen, soweit sie auf Messwerten beruhen, von dem-

jenigen, für             den die Rechnungen bestimmt sind, in einfacher Weise zur Über-
prüfung angegebener   Messwerte nachvollzogen werden können und

2. für die in Nummer 1 genannten Zwecke erforderlichenfalls geeignete Hilfsmittel 
bereitzustellen.

Für den Verwender der Messwerte entstehen aus dieser Regelung konkret folgende 
Pflichten einer eichrechtkonformen Messwertverwendung:
1. Der Vertrag zwischen EMSP und Kunden muss unmissverständlich regeln, dass 

ausschließlich die Lieferung elektrischer Energie und nicht die Ladeservice-Dauer 
Gegenstand des Vertrages ist.

2. Die Zeitstempel an den Messwerten stammen von einer Uhr in der Ladeeinrichtung, 
die nicht nach dem Mess- und Eichrecht zertifiziert ist. Sie dürfen deshalb nicht für 
eine Tarifierung der Messwerte verwendet werden.

3. EMSP muss sicherstellen, dass der Vertrieb der Elektromobilitätsdienstleistung 
mittels Ladeeinrichtungen erfolgt, die eine Beobachtung des laufenden Ladevor-
gangs ermöglichen, sofern es keine entsprechende lokale Anzeige an der Ladeein-
richtung gibt. Zumindest zu Beginn und Ende einer Ladesession müssen die Mess-
werte dem Kunden eichrechtlich vertrauenswürdig zur Verfügung stehen.

4. Der EMSP muss dem Kunden die abrechnungsrelevanten Datenpakte zum Zeitpunkt 
der Rechnungsstellung einschließlich Signatur als Datenfile in einer Weise zur 
Verfügung stellen, dass sie mittels der Transparenz- und Displaysoftware auf 
Unverfälschtheit geprüft werden können. Die Zurverfügungstellung kann über 
eichrechtlich nicht geprüfte Kanäle erfolgen.

5. Der EMSP muss dem Kunden die zur Ladeeinrichtung gehörige Transparenz- und 
Displaysoftware zur Prüfung der Datenpakete auf Unverfälschtheit verfügbar 
machen.

6. Der EMSP muss beweissicher prüfbar zeigen können, welches Identifizierungsmittel 
genutzt wurde, um den zu einem bestimmten Messwert gehörenden Ladevorgang 
zu initiieren. Das heißt, er muss für jeden Geschäftsvorgang und in Rechnung 
gestellten Messwert beweisen können, dass er diesen die Personenidentifizierungs-
daten zutreffend zugeordnet hat. Der EMSP hat seine Kunden über diese Pflicht in 
angemessener Form zu informieren.

7. Der EMSP darf nur Werte für Abrechnungszwecke verwenden, die in einem ggf. 
vorhandenen dedizierten Speicher in der Ladeeinrichtung und oder dem Speicher 
beim Betreiber der Ladeeinrichtung vorhanden sind. Ersatzwerte dürfen für Abrech-
nungszwecke nicht gebildet werden.

8. Der EMSP muss durch entsprechende Vereinbarungen mit dem Betreiber der 
Ladeeinrichtung sicherstellen, dass bei diesem die für Abrechnungszwecke genutz-
ten Datenpakete ausreichend lange gespeichert werden, um die zugehörigen 
Geschäftsvorgänge vollständig abschließen zu können.

9. Der EMSP hat bei begründeter Bedarfsmeldung zum Zwecke der Durchführung von 
Eichungen, Befundprüfungen und Verwendungsüberwachungsmaßnahmen durch 
Bereitstellung geeigneter Identifizierungsmittel die Authentifizierung an den von 
ihm genutzten Exemplaren des zu dieser Betriebsanleitung gehörenden Produktes 
zu ermöglichen.

10. Alle vorgenannten Pflichten gelten für den EMSP als Messwerteverwender im Sinne 
von § 33 MessEG auch dann, wenn er die Messwerte aus den Ladeeinrichtungen 
über einen Roaming-Dienstleister bezieht.

11. Der EMSP hat dafür zu sorgen, dass dem Kunden alle notwendigen Informationen 
zugestellt werden, die er für den Erhalt seines dauerhaften Nachweises benötigt. Im 
Fall des punktuellen Ladens sind daher die Internetseite des Belegservers sowie der 
Rechnungsbetrag und das Datum des Ladevorgangs auf der Kreditkartenrechnung 
oder dem Verwendungszweck der Kontobelastung anzugeben. Fehlen diese 
notwendigen Angaben handelt es sich um eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung des Messgerätes.

12. Bei der Nutzung des punktuellen Ladens hat der EMSP den Kunden beim Erhalt des 
dauerhaften Nachweises eindeutig darauf hinzuweisen, wie der im Datentupel 
hinterlegte Preis pro Einheit dem Kunden in Klartext angezeigt werden kann.
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I     Auflagen für den Betreiber der Ladeeinrichtung, die dieser als notwendige Vorauss-
etzung für einen bestimmungsgemäßen Betrieb der Ladeeinrichtung erfüllen muss.

Der Betreiber der Ladeeinrichtung ist im Sinne § 31 des Mess- und Eichgesetzes der 
Verwender des Messgerätes.
1. Die Ladeeinrichtung gilt nur dann als eichrechtlich bestimmungsgemäß und 

eichrechtkonform verwendet, wenn sie nicht anderen Umgebungsbedingungen 
ausgesetzt ist als denen, für die ihre Baumusterprüfbescheinigung erteilt wurde. 
Diese sind in den technischen Begleitunterlagen der Ladeeinrichtung beschrieben.

2. Der Verwender dieses Produktes muss bei Anmeldung der Ladepunkte bei der 
Bundesnetzagentur in deren Anmeldeformular den an der Ladeeinrichtung zu den 
Ladepunkten angegebenen PK mit anmelden! Ohne diese Anmeldung ist ein 
eichrechtkonformer Betrieb der Ladeeinrichtung nicht möglich. Weblink: 
https://www.bundesnetzagentur.de/DE/Fachthemen/Elektrizitae-
tundGas/E-Mobilitaet/Ladesaeulenkarte/Karte/start.html

3. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass die Eichgültigkeitsdauern 
für die Komponenten in der Ladeeinrichtung und für die Ladeeinrichtung selbst 
nicht überschritten werden.

4. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass Ladeeinrichtungen 
zeitnah außer Betrieb genommen werden, wenn wegen Stör- oder Fehleranzeigen 
im Display der eichrechtlich relevanten Mensch-Maschine-Schnittstelle ein eichrecht-
konformer Betrieb nicht mehr möglich ist. Es ist der Katalog der Stör- und Fehler-
meldungen in dieser Betriebsanleitung zu beachten.

5. Der Verwender muss die aus der Ladeeinrichtung ausgelesenen, signierten Daten-
pakete - entsprechend der Paginierung lückenlos dauerhaft (auch) auf diesem 
Zweck gewidmeter Hardware in seinem Besitz speichern („dedizierter Speicher“), - 
für berechtigte Dritte verfügbar halten (Betriebspflicht des Speichers.). Weiterhin 
muss der Verwender aus Ladeeinrichtungen ausgebaute Zusatzmodule dauerhaft 
aufbewahren und ein Auslesen der gespeicherten eichtechnischen Logbücher 
ermöglichen, wenn eine berechtigte Behörde dies verlangt. Dauerhaft bedeutet, 
dass die Daten nicht nur bis zum Abschluss des Geschäftsvorganges gespeichert 
werden müssen, sondern mindestens bis zum Ablauf möglicher gesetzlicher 
Rechtsmittelfristen für den Geschäftsvorgang. Für nicht vorhandene Daten dürfen 
für Abrechnungszwecke keine Ersatzwerte gebildet werden.

6. Der Verwender dieses Produktes hat Messwertverwendern, die Messwerte aus 
diesem Produkt von ihm erhalten und im geschäftlichen Verkehr verwenden, eine 
elektronische Form einer von der Konformitätsbewertungsstelle genehmigten 
Betriebsanleitung zur Verfügung zu stellen. Dabei hat der Verwender dieses Produk-
tes insbesondere auf die Nr. II „Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der 
Ladeeinrichtung“ hinzuweisen.

7. Den Verwender dieses Produktes trifft die Anzeigepflicht gemäß § 32 MessEG 
(Auszug): § 32 Anzeigepflicht (1) Wer neue oder erneuerte Messgeräte verwendet, 
hat diese der nach Landesrecht zuständigen Behörde spätestens sechs Wochen 
nach Inbetriebnahme anzuzeigen…

8. Soweit es von berechtigten Behörden als erforderlich angesehen wird, muss vom 
Messgeräteverwender der vollständige Inhalt des dedizierten lokalen oder des 
Speichers beim CPO mit allen Datenpaketen des Abrechnungszeitraumes zur 
Verfügung gestellt werden.

II    Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der Ladeeinrichtung (EMSP)

Der Verwender der Messwerte hat den § 33 des MessEG zu beachten:
§ 33 MessEG (Zitat)
§ 33 Anforderungen an das Verwenden von Messwerten

(1) Werte für Messgrößen dürfen im geschäftlichen oder amtlichen Verkehr oder bei 
Messungen im öffentlichen Interesse nur dann angegeben oder verwendet werden, 
wenn zu ihrer Bestimmung ein Messgerät bestimmungsgemäß verwendet wurde und 
die Werte auf das jeweilige Messergebnis zurückzuführen sind, soweit in der Rechtsver-
ordnung nach § 41 Nummer 2 nichts anderes bestimmt ist. Andere bundesrechtliche 
Regelungen, die vergleichbaren Schutzzwecken dienen, sind weiterhin anzuwenden.
(2) Wer Messwerte verwendet, hat sich im Rahmen seiner Möglichkeiten zu verge-
wissern, dass das Messgerät die gesetzlichen Anforderungen erfüllt und hat sich von 
der Person, die das Messgerät verwendet, bestätigen zu lassen, dass sie ihre Verp-
flichtungen erfüllt.
(3) Wer Messwerte verwendet, hat
1. dafür zu sorgen, dass Rechnungen, soweit sie auf Messwerten beruhen, von dem-

jenigen, für             den die Rechnungen bestimmt sind, in einfacher Weise zur Über-
prüfung angegebener   Messwerte nachvollzogen werden können und

2. für die in Nummer 1 genannten Zwecke erforderlichenfalls geeignete Hilfsmittel 
bereitzustellen.

Für den Verwender der Messwerte entstehen aus dieser Regelung konkret folgende 
Pflichten einer eichrechtkonformen Messwertverwendung:
1. Der Vertrag zwischen EMSP und Kunden muss unmissverständlich regeln, dass 

ausschließlich die Lieferung elektrischer Energie und nicht die Ladeservice-Dauer 
Gegenstand des Vertrages ist.

2. Die Zeitstempel an den Messwerten stammen von einer Uhr in der Ladeeinrichtung, 
die nicht nach dem Mess- und Eichrecht zertifiziert ist. Sie dürfen deshalb nicht für 
eine Tarifierung der Messwerte verwendet werden.

3. EMSP muss sicherstellen, dass der Vertrieb der Elektromobilitätsdienstleistung 
mittels Ladeeinrichtungen erfolgt, die eine Beobachtung des laufenden Ladevor-
gangs ermöglichen, sofern es keine entsprechende lokale Anzeige an der Ladeein-
richtung gibt. Zumindest zu Beginn und Ende einer Ladesession müssen die Mess-
werte dem Kunden eichrechtlich vertrauenswürdig zur Verfügung stehen.

4. Der EMSP muss dem Kunden die abrechnungsrelevanten Datenpakte zum Zeitpunkt 
der Rechnungsstellung einschließlich Signatur als Datenfile in einer Weise zur 
Verfügung stellen, dass sie mittels der Transparenz- und Displaysoftware auf 
Unverfälschtheit geprüft werden können. Die Zurverfügungstellung kann über 
eichrechtlich nicht geprüfte Kanäle erfolgen.

5. Der EMSP muss dem Kunden die zur Ladeeinrichtung gehörige Transparenz- und 
Displaysoftware zur Prüfung der Datenpakete auf Unverfälschtheit verfügbar 
machen.

6. Der EMSP muss beweissicher prüfbar zeigen können, welches Identifizierungsmittel 
genutzt wurde, um den zu einem bestimmten Messwert gehörenden Ladevorgang 
zu initiieren. Das heißt, er muss für jeden Geschäftsvorgang und in Rechnung 
gestellten Messwert beweisen können, dass er diesen die Personenidentifizierungs-
daten zutreffend zugeordnet hat. Der EMSP hat seine Kunden über diese Pflicht in 
angemessener Form zu informieren.

7. Der EMSP darf nur Werte für Abrechnungszwecke verwenden, die in einem ggf. 
vorhandenen dedizierten Speicher in der Ladeeinrichtung und oder dem Speicher 
beim Betreiber der Ladeeinrichtung vorhanden sind. Ersatzwerte dürfen für Abrech-
nungszwecke nicht gebildet werden.

8. Der EMSP muss durch entsprechende Vereinbarungen mit dem Betreiber der 
Ladeeinrichtung sicherstellen, dass bei diesem die für Abrechnungszwecke genutz-
ten Datenpakete ausreichend lange gespeichert werden, um die zugehörigen 
Geschäftsvorgänge vollständig abschließen zu können.

9. Der EMSP hat bei begründeter Bedarfsmeldung zum Zwecke der Durchführung von 
Eichungen, Befundprüfungen und Verwendungsüberwachungsmaßnahmen durch 
Bereitstellung geeigneter Identifizierungsmittel die Authentifizierung an den von 
ihm genutzten Exemplaren des zu dieser Betriebsanleitung gehörenden Produktes 
zu ermöglichen.

10. Alle vorgenannten Pflichten gelten für den EMSP als Messwerteverwender im Sinne 
von § 33 MessEG auch dann, wenn er die Messwerte aus den Ladeeinrichtungen 
über einen Roaming-Dienstleister bezieht.

11. Der EMSP hat dafür zu sorgen, dass dem Kunden alle notwendigen Informationen 
zugestellt werden, die er für den Erhalt seines dauerhaften Nachweises benötigt. Im 
Fall des punktuellen Ladens sind daher die Internetseite des Belegservers sowie der 
Rechnungsbetrag und das Datum des Ladevorgangs auf der Kreditkartenrechnung 
oder dem Verwendungszweck der Kontobelastung anzugeben. Fehlen diese 
notwendigen Angaben handelt es sich um eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung des Messgerätes.

12. Bei der Nutzung des punktuellen Ladens hat der EMSP den Kunden beim Erhalt des 
dauerhaften Nachweises eindeutig darauf hinzuweisen, wie der im Datentupel 
hinterlegte Preis pro Einheit dem Kunden in Klartext angezeigt werden kann.
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Appendix

I     Auflagen für den Betreiber der Ladeeinrichtung, die dieser als notwendige Vorauss-
etzung für einen bestimmungsgemäßen Betrieb der Ladeeinrichtung erfüllen muss.

Der Betreiber der Ladeeinrichtung ist im Sinne § 31 des Mess- und Eichgesetzes der 
Verwender des Messgerätes.
1. Die Ladeeinrichtung gilt nur dann als eichrechtlich bestimmungsgemäß und 

eichrechtkonform verwendet, wenn sie nicht anderen Umgebungsbedingungen 
ausgesetzt ist als denen, für die ihre Baumusterprüfbescheinigung erteilt wurde. 
Diese sind in den technischen Begleitunterlagen der Ladeeinrichtung beschrieben.

2. Der Verwender dieses Produktes muss bei Anmeldung der Ladepunkte bei der 
Bundesnetzagentur in deren Anmeldeformular den an der Ladeeinrichtung zu den 
Ladepunkten angegebenen PK mit anmelden! Ohne diese Anmeldung ist ein 
eichrechtkonformer Betrieb der Ladeeinrichtung nicht möglich. Weblink: 
https://www.bundesnetzagentur.de/DE/Fachthemen/Elektrizitae-
tundGas/E-Mobilitaet/Ladesaeulenkarte/Karte/start.html

3. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass die Eichgültigkeitsdauern 
für die Komponenten in der Ladeeinrichtung und für die Ladeeinrichtung selbst 
nicht überschritten werden.

4. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass Ladeeinrichtungen 
zeitnah außer Betrieb genommen werden, wenn wegen Stör- oder Fehleranzeigen 
im Display der eichrechtlich relevanten Mensch-Maschine-Schnittstelle ein eichrecht-
konformer Betrieb nicht mehr möglich ist. Es ist der Katalog der Stör- und Fehler-
meldungen in dieser Betriebsanleitung zu beachten.

5. Der Verwender muss die aus der Ladeeinrichtung ausgelesenen, signierten Daten-
pakete - entsprechend der Paginierung lückenlos dauerhaft (auch) auf diesem 
Zweck gewidmeter Hardware in seinem Besitz speichern („dedizierter Speicher“), - 
für berechtigte Dritte verfügbar halten (Betriebspflicht des Speichers.). Weiterhin 
muss der Verwender aus Ladeeinrichtungen ausgebaute Zusatzmodule dauerhaft 
aufbewahren und ein Auslesen der gespeicherten eichtechnischen Logbücher 
ermöglichen, wenn eine berechtigte Behörde dies verlangt. Dauerhaft bedeutet, 
dass die Daten nicht nur bis zum Abschluss des Geschäftsvorganges gespeichert 
werden müssen, sondern mindestens bis zum Ablauf möglicher gesetzlicher 
Rechtsmittelfristen für den Geschäftsvorgang. Für nicht vorhandene Daten dürfen 
für Abrechnungszwecke keine Ersatzwerte gebildet werden.

6. Der Verwender dieses Produktes hat Messwertverwendern, die Messwerte aus 
diesem Produkt von ihm erhalten und im geschäftlichen Verkehr verwenden, eine 
elektronische Form einer von der Konformitätsbewertungsstelle genehmigten 
Betriebsanleitung zur Verfügung zu stellen. Dabei hat der Verwender dieses Produk-
tes insbesondere auf die Nr. II „Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der 
Ladeeinrichtung“ hinzuweisen.

7. Den Verwender dieses Produktes trifft die Anzeigepflicht gemäß § 32 MessEG 
(Auszug): § 32 Anzeigepflicht (1) Wer neue oder erneuerte Messgeräte verwendet, 
hat diese der nach Landesrecht zuständigen Behörde spätestens sechs Wochen 
nach Inbetriebnahme anzuzeigen…

8. Soweit es von berechtigten Behörden als erforderlich angesehen wird, muss vom 
Messgeräteverwender der vollständige Inhalt des dedizierten lokalen oder des 
Speichers beim CPO mit allen Datenpaketen des Abrechnungszeitraumes zur 
Verfügung gestellt werden.

II    Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der Ladeeinrichtung (EMSP)

Der Verwender der Messwerte hat den § 33 des MessEG zu beachten:
§ 33 MessEG (Zitat)
§ 33 Anforderungen an das Verwenden von Messwerten

(1) Werte für Messgrößen dürfen im geschäftlichen oder amtlichen Verkehr oder bei 
Messungen im öffentlichen Interesse nur dann angegeben oder verwendet werden, 
wenn zu ihrer Bestimmung ein Messgerät bestimmungsgemäß verwendet wurde und 
die Werte auf das jeweilige Messergebnis zurückzuführen sind, soweit in der Rechtsver-
ordnung nach § 41 Nummer 2 nichts anderes bestimmt ist. Andere bundesrechtliche 
Regelungen, die vergleichbaren Schutzzwecken dienen, sind weiterhin anzuwenden.
(2) Wer Messwerte verwendet, hat sich im Rahmen seiner Möglichkeiten zu verge-
wissern, dass das Messgerät die gesetzlichen Anforderungen erfüllt und hat sich von 
der Person, die das Messgerät verwendet, bestätigen zu lassen, dass sie ihre Verp-
flichtungen erfüllt.
(3) Wer Messwerte verwendet, hat
1. dafür zu sorgen, dass Rechnungen, soweit sie auf Messwerten beruhen, von dem-

jenigen, für             den die Rechnungen bestimmt sind, in einfacher Weise zur Über-
prüfung angegebener   Messwerte nachvollzogen werden können und

2. für die in Nummer 1 genannten Zwecke erforderlichenfalls geeignete Hilfsmittel 
bereitzustellen.

Für den Verwender der Messwerte entstehen aus dieser Regelung konkret folgende 
Pflichten einer eichrechtkonformen Messwertverwendung:
1. Der Vertrag zwischen EMSP und Kunden muss unmissverständlich regeln, dass 

ausschließlich die Lieferung elektrischer Energie und nicht die Ladeservice-Dauer 
Gegenstand des Vertrages ist.

2. Die Zeitstempel an den Messwerten stammen von einer Uhr in der Ladeeinrichtung, 
die nicht nach dem Mess- und Eichrecht zertifiziert ist. Sie dürfen deshalb nicht für 
eine Tarifierung der Messwerte verwendet werden.

3. EMSP muss sicherstellen, dass der Vertrieb der Elektromobilitätsdienstleistung 
mittels Ladeeinrichtungen erfolgt, die eine Beobachtung des laufenden Ladevor-
gangs ermöglichen, sofern es keine entsprechende lokale Anzeige an der Ladeein-
richtung gibt. Zumindest zu Beginn und Ende einer Ladesession müssen die Mess-
werte dem Kunden eichrechtlich vertrauenswürdig zur Verfügung stehen.

4. Der EMSP muss dem Kunden die abrechnungsrelevanten Datenpakte zum Zeitpunkt 
der Rechnungsstellung einschließlich Signatur als Datenfile in einer Weise zur 
Verfügung stellen, dass sie mittels der Transparenz- und Displaysoftware auf 
Unverfälschtheit geprüft werden können. Die Zurverfügungstellung kann über 
eichrechtlich nicht geprüfte Kanäle erfolgen.

5. Der EMSP muss dem Kunden die zur Ladeeinrichtung gehörige Transparenz- und 
Displaysoftware zur Prüfung der Datenpakete auf Unverfälschtheit verfügbar 
machen.

6. Der EMSP muss beweissicher prüfbar zeigen können, welches Identifizierungsmittel 
genutzt wurde, um den zu einem bestimmten Messwert gehörenden Ladevorgang 
zu initiieren. Das heißt, er muss für jeden Geschäftsvorgang und in Rechnung 
gestellten Messwert beweisen können, dass er diesen die Personenidentifizierungs-
daten zutreffend zugeordnet hat. Der EMSP hat seine Kunden über diese Pflicht in 
angemessener Form zu informieren.

7. Der EMSP darf nur Werte für Abrechnungszwecke verwenden, die in einem ggf. 
vorhandenen dedizierten Speicher in der Ladeeinrichtung und oder dem Speicher 
beim Betreiber der Ladeeinrichtung vorhanden sind. Ersatzwerte dürfen für Abrech-
nungszwecke nicht gebildet werden.

8. Der EMSP muss durch entsprechende Vereinbarungen mit dem Betreiber der 
Ladeeinrichtung sicherstellen, dass bei diesem die für Abrechnungszwecke genutz-
ten Datenpakete ausreichend lange gespeichert werden, um die zugehörigen 
Geschäftsvorgänge vollständig abschließen zu können.

9. Der EMSP hat bei begründeter Bedarfsmeldung zum Zwecke der Durchführung von 
Eichungen, Befundprüfungen und Verwendungsüberwachungsmaßnahmen durch 
Bereitstellung geeigneter Identifizierungsmittel die Authentifizierung an den von 
ihm genutzten Exemplaren des zu dieser Betriebsanleitung gehörenden Produktes 
zu ermöglichen.

10. Alle vorgenannten Pflichten gelten für den EMSP als Messwerteverwender im Sinne 
von § 33 MessEG auch dann, wenn er die Messwerte aus den Ladeeinrichtungen 
über einen Roaming-Dienstleister bezieht.

11. Der EMSP hat dafür zu sorgen, dass dem Kunden alle notwendigen Informationen 
zugestellt werden, die er für den Erhalt seines dauerhaften Nachweises benötigt. Im 
Fall des punktuellen Ladens sind daher die Internetseite des Belegservers sowie der 
Rechnungsbetrag und das Datum des Ladevorgangs auf der Kreditkartenrechnung 
oder dem Verwendungszweck der Kontobelastung anzugeben. Fehlen diese 
notwendigen Angaben handelt es sich um eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung des Messgerätes.

12. Bei der Nutzung des punktuellen Ladens hat der EMSP den Kunden beim Erhalt des 
dauerhaften Nachweises eindeutig darauf hinzuweisen, wie der im Datentupel 
hinterlegte Preis pro Einheit dem Kunden in Klartext angezeigt werden kann.

7. Das EMSP darf für Abrechnungszwecke nur Werte verwenden, die in einem beliebigen dedi-
zierten Speicher im Ladegerät und / oder im Speicher des Betreibers des Ladegeräts vor-
handen sind. Es dürfen keine Ersatzwerte für Abrechnungszwecke gebildet werden.

8. Der EMSP muss durch entsprechende Vereinbarungen mit dem Betreiber der Abrechnungs-
einrichtung sicherstellen, dass die zur Abrechnung verwendeten Datenpakete ausreichend
lange gespeichert werden, um die zugehörigen Geschäftsvorfälle abwickeln zu können.

9. Der EMSP hat im Falle eines berechtigten Verlange
triebsanleitung gehörenden Exemplare des Produkts durch Bereitstellung geeigneter Identi-

Maßnahmen der Einsatzüberwachung zu ermöglichen.

33 MessEG auch dann, wenn er die Messwerte über einen Roaming-Dienstleister von den La-
deeinrichtungen bezieht.

Abbildung 1 – Darstellung der Datensequenz zur Validierung
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